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	FICHA DE SERVIÇOS
RECORD SHEET
	RR300 SERIES

	CODIGO | CODE

IAS-RG-0223
	Processo

Process
	RECEBIMENTO E DESPACHO
RECEIPT AND DISPATCH
	REVISÃO
Revision
	1

	OS / W.O
	Artigo S/N: 

Item S/N:
	
	PAGINA
Page
	5/5



	Operador | Operator
	     
	Artigo P/N: | Item P/N:
	     


	RECEBIMENTO DO MOTOR | ENGINE RECEIPT

	Item
	Número da Peça | P/N
	Descrição | Description
	Qtd
	QR
	QF

	Referência IPC | IPC Reference - 72-05-00 - Fig 1/2

	5
	6800088-10
	Capa Plástica da Entrada de Ar Compressor.
Cover, Plastic Compressor Inlet
	1
	     
	     

	10
	6800088-17
	Capa Plástica do Gerador de Partida.

Cover, Plastic Starter Inlet
	1
	     
	     

	15
	6800088-8
	Capa Plástica da Sangria do Compressor.

Cover, Plastic Inducer Bleed
	1
	     
	     

	25
	6897953-9
	Protetor Plástico da Solenóide de Anti-Gelo.

Cap, Protective Anti-Ice Solenoid Valve Electrical Conn
	1
	     
	     

	30
	6897953-8
	Protetor Plástico dos Plugues Magnéticos e Gerador de Partida.

Cap, Protective Magnetic Plugs, Starter Elec Conn
	3
	     
	     

	35
	6897953-10
	Protetor Plástico da Switch Anti-Gelo, Conexão de Download EMU.

Cap, Protective Anti-Ice Switch, EMU Data Download Conn
	2
	     
	     

	40
	6897953-12
	Protetor Plástico Pick up N1, N2, MOP, TMOP, MOT, EMU, Elec.

Cap, Protective N2 Sensor, N1 Sensor, MOP Sensor, TMOP Sensor, MOT Sensor Elec, EMU Main Conn
	6
	     
	     

	45
	6800088-24
	Capa Plásticado Orificio Calibrado.

Cover, Plastic Diffuser Vent
	1
	     
	     

	50
	6897953-24
	Protetor Plástico do GCU.

Cap, Protective GCU Elec Conn
	1
	     
	     

	55
	6840364-4
	Protetor Plástico 7/16 Vent da Válvula Solenóide Anti-Gelo.

Plug, Protective, 0.4375-24 Anti-Ice Solenoid Valve Vent Conn
	1
	     
	     

	60
	6800193-167
	Protetor Plástico 7/16 Dreno Parede de Fogo e Válvula Dreno.

Cap, Protective, 0.4375-20 Fireshield Drain, Burner Drain Valve
	2
	     
	     

	65
	6800193-220
	Protetor Plástico 3/4 da Bleed Air.

Cap, Protective, 0.75-16 Compressor Air Bleed
	1
	     
	     

	70
	6840364-3
	Plugue Plástico 3/8 Tomada Pressão Óleo e Dreno Bomba Comb.

Plug, Protective, 0.375-24 Oil Pressure Conn, Fuel Pump Seal Drain Conn
	2
	     
	     

	75
	AN929-6J
	Caplugue da Bomba de Combustível.

Cap Assy Fuel in Conn
	1
	     
	     

	80
	6840364-8
	Plugue Plástico 3/4 Saída de Óleo, Respiro Tanque Óleo (Gerabox).

Plug, Protective, 0.750-16 Oil Out, Oil Tank Vent Conn
	2
	     
	     

	85
	6840364-10
	Plugue Plástico 7/8 Entrada de Óleo (Gearbox).

Plug, Protective, 0.875-14 Oil in Conn
	1
	     
	     

	90
	6840364-12
	Plugue Protetor de 1 1/16 Respiro da Gearbox.

Plug, Protective, 1.0625-12 Gearbox Vent Conn
	1
	     
	     

	95
	6866246
	Etiqueta de Preservação do Sistema de combustível.

Tag, Fuel Control - Preservation
	1
	     
	     

	100
	23087755-2
	Capa Plástica do Coletor de Exaustão.

Cover, Plastic Exhaust Duct
	1
	     
	     

	150
	23085138-     
	Orificio Calibrado do Compressor (72-30-00, Fig.5, item 150)

Orifice, Diffuser Vent
	1
	     
	     


	Item
	Descrição / Description
	Qtde 
	Recebido / Receipt

	01
	Plugue magnéticos | Magnetic Plug
	02
	Sim | Yes
	(     )
	Não | No
	(     )

	02
	Terminal de termo elementos | Therm elements terminal
	01
	Sim | Yes
	(     )
	Não | No
	(     )

	03
	Munhões | Mounts 
IAS (     )  
OPERADOR | Operator (     )
	02
	Sim | Yes
	(     )
	Não | No
	(     )

	04
	Tampão da vela | Spark plug
	01
	Sim | Yes
	(     )
	Não | No
	(     )

	05
	Tubulação completa | Complete tube
	22
	Sim | Yes
	(     )
	Não | No
	(     )

	06
	Redutor de óleo | Oil reducer
	01
	Sim | Yes
	(     )
	Não | No
	(     )

	07
	Válvula dreno | Drain valve [bracket (     ) Sim (     ) Não
	02
	Sim | Yes
	(     )
	Não | No
	(     )

	08
	Respiro do CAG | CAG Breather
	01
	Sim | Yes
	(     )
	Não | No
	(     )

	09
	Adaptadores do scroll | Scroll adapters
	02
	Sim | Yes
	(     )
	Não | No
	(     )

	10
	Janelas das paredes de fogo | Firewall ports
	04
	Sim | Yes
	(     )
	Não | No
	(     )

	11
	Conexão do CAG | CAG connections
	05
	Sim | Yes
	(     )
	Não | No
	(     )

	12
	Munhão do CAT | CAT mounts
	01
	Sim | Yes
	(     )
	Não | No
	(     )

	13
	Tubo flexível de combustível | Fuel hose
	01
	Sim | Yes
	(     )
	Não | No
	(     )

	14
	Tubo da sangria ao CAT | CAT bleed tube
	01
	Sim | Yes
	(     )
	Não | No
	(     )

	15
	Adaptador do coletor | Collector adapter
	01
	Sim | Yes
	(     )
	Não | No
	(     )

	16
	Caixa do motor | Engine box
IAS (   ) 
OPERADOR | Operator (   ) 
	01
	Sim | Yes
	(     )
	Não | No
	(     )

	17
	Abraçadeiras dos adaptadores do scroll | Scroll adapters brackets
	02
	Sim | Yes
	(     )
	Não | No
	(     )


	Verificar Elemento Filtro de Óleo quanto a presença de limalha

Check the oil filter element for the presence of filings
	     
	SIM

YES
	     
	NÃO

NO

	

	Verificar Plugues Magnéticos quanto a presença de limalha 

Check the magnetic plugs for the presence of filings
	     
	SIM

YES
	     
	NÃO

NO 

	

	Verificar scroll quanto a rachaduras

Check the scroll for cracks
	
	SIM

YES
	     
	NÃO

NO

	

	Verificar Impelidor quanto a danos e/ou erosão

Check the impeller for damages and/or erosion
	     
	SIM

YES
	     
	NÃO

NO

	
	
	
	
	

	Verificar coletor de exaustão quanto a rachaduras
Check the exhaust manifold for cracks
	     
	SIM

YES
	     
	NÃO

NO

	

	N2 girando livremente

N2 freely spining
	     
	SIM

YES
	     
	NÃO *

NO*

	

	N1 girando livremente

N1 freely spining
	     
	SIM

YES
	     
	NÃO *

NO*

	

	* Detalhar o defeito observado:

* Detail the observed defect: 
	     


	Composição Modular 
Modules
	S/N:
	P/N:
	PLACA DE IDENT.

Identification plate

	
	
	
	SIM | YES
	NÃO | NO

	MOTOR | Engine
	
	
	
	

	COMPRESSOR | Compressor
	
	
	
	

	REDUTORA | RGB
	
	
	
	

	TURBINA | Turbine
	
	
	
	


	Observações

Observations
	


	RECEBIMENTO DOS ACESSÓRIOS DO MOTOR | ENGINE ACESSORY RECEIPT 


	Sufixo

Suffix
	Descrição 

Description
	Número de Série

S/N:
	Número da Peça

P/N:
	Observação

Observation

	

	A
	Bomba de Combustível | Fuel pump
	
	
	

	B
	Controlador de Combustível | Fuel controller
	
	
	

	C
	Governador da Turbina de Força | PTG
	
	
	

	D
	Caixa de Ignição | Ignition box
	
	
	

	E
	Cabo de Ignição | Ignition cable
	
	
	

	F
	Vela de ignição | Spark plug
	
	
	

	G
	Válvula Anti-Gelo | Anti-icing valve
	
	
	

	G1
	Solenoide da Válvula Anti-Gelo | Anti-icing solenoid valve
	
	
	

	G2
	Switch da Válvula Anti-Gelo | Anti-icing switch valve
	
	
	

	I
	Acumulador Pneumático | Pneumatic accumulator
	
	
	

	J
	Injetor de Combustível | Fuel injector
	
	
	

	K
	Termoelementos | Thermocouples
	
	
	

	L
	Válvula Unidirecional de Óleo | Unidirectional oil valve
	
	
	

	N
	Válvula Unidirecional de Combustível | Unidirectional fuel valve
	
	
	

	N1
	Válvula Check Dupla | Double check valve
	
	
	

	P
	Acumulador de Ar | Air accumulator
	
	
	

	R
	Transmissor de Pressão de Óleo | Oil pressure transmitter
	
	
	

	R1
	Transmissor de Pressão de Torque | Torque pressure transmitter
	
	
	

	S
	Sensor magnético de R.P.M. de N1 | N1 RPM magnetic sensor
	
	
	

	T
	Sensor magnético de R.P.M. de N2 | N2 RPM magnetic sensor
	
	
	

	U
	Gerador de Partida | Starting generator
	
	
	

	V
	Unidade de Monitoramento do Motor | Engine monitoring unit
	
	
	


	Recebido por:
Receipt by:
	
	Data
Date
	


	DESPACHO | DISPATCH

	Operação

Sequence
	Referência

Reference
	Procedimentos | Tolerâncias

Procedures | Servicleable Limits
	Montado Assembled by
	Inspecionado

  Inspect by

	10
	**********
	As peças utilizadas no Banco de Provas (Material escravo e outros) para o teste foram removidas.

Parts used at the test bench to the test were removed.
	
	

	20
	
	Drenar o óelo da redutora pelo plugue magnético inferior e reinstale-o.

Drain the RGB oil through the lower magnetic drain plug and reinstall the plug.
	
	

	30
	
	Frenos gerais, torques nos tubos e lacres efetuados.

Verify lockwires and tube torques 
	
	

	40
	
	Verificar freno de todos os acessórios.

Check lockwires of all accessories
	
	

	50
	
	Verificar filtro de óleo. Torquear porcas e lacrar.

Check the oil filter. Torque nuts and seal.
	
	

	60
	
	Colocar no motor a etiqueta de inibição para despacho.

Put the inhibition label for dispatch on the engine.
	
	

	70
	
	Aplicar lubrificante nas estrias internas dos acoplamentos e instalar tampas.

Apply lubricant to the internal splines of the couplings and install covers.
	
	

	80
	
	Instalar capas de proteção na entrada de ar, sangria e coletor de escape.

Install protective covers in the air intake, bleed, and exhaust manifold.
	
	

	90
	
	Gravar placas de identificação (quando necessário).

Mark the nameplates (if necessary).
	
	

	100
	
	Colocar no motor a etiqueta de advertência conforme instruído no CSL 3093.

Insert the warning label on the Engine as instructed in CSL 3093.
	
	

	110
	
	Certificar–se de que nenhum item de pré-instalação esteja montado no motor.

Make sure that no pre-installation items are assembled on the engine.
	
	

	Verificação das tomadas de roscas da redutora | Check the RGB threads

	
	INSPECTOR
	
	
	INSPECTOR

	1
	Tomada de pressão de óleo 
Oil pressure
	
	
	7
	Tomada de pressão de torque
Torque pressure socket
	

	2
	Saída de óleo para o rolamento # 1
Oil outlet to the bearing #1
	
	
	8
	Respiro da redutora
RGB breather
	

	3
	Entrada de óleo
Oil inlet
	
	
	9
	Saída de óleo p/ rolamento #6,7 e 8 
Oil outlet to the bearing #6,7 and 8
	

	4
	Saída de óleo p/ o tanque 
Oil outlet to the tank
	
	
	10
	Retorno do rolamento # 8
Bearing return #8
	

	5
	Respiro do tanque
Tank breather
	
	
	11
	Retorno dos rolamentos # 6 e 7 
Bearing return #6 and 7
	

	6
	Retorno de óleo / rolamento # 1
Oil return / Bearing #1
	
	
	
	
	

	Operação

Sequence
	Referência

Reference
	Procedimentos | Tolerâncias

Procedures | Servicleable Limits
	Montado Assembled by
	Inspecionado

  Inspect by

	120
	**********
	Instalar o motor na caixa de transporte com 3 bolsas de sílica gel e indicador de umidade.

Install the engine in the transport case with 3 gel bags and a humidity indicator.
	
	

	130
	
	Fechar a caixa de transporte, torquear parafusos e proteger com anticorrosivo.

Close the shipping box, tighten screws, and protect with anti-corrosive.
	
	


	DESPACHO DOS ACESSÓRIOS DO MOTOR | ENGINE ACESSORY DISPATCH 

	Sufixo

Suffix
	Descrição 

Description
	Número de Série

S/N:
	Número da Peça

P/N:
	Observação

Observation

	A
	Bomba de Combustível | Fuel pump
	
	
	

	B
	Controlador de Combustível | Fuel controller
	
	
	

	C
	Governador da Turbina de Força | PTG
	
	
	

	D
	Caixa de Ignição | Ignition box
	
	
	

	E
	Cabo de Ignição | Ignition cable
	
	
	

	F
	Vela de ignição | Spark plug
	
	
	

	G
	Válvula Anti-Gelo | Anti-icing valve
	
	
	

	G1
	Solenóide da Válvula Anti-Gelo | Anti-icing solenoid valve
	
	
	

	G2
	Switch da Válvula Anti-Gelo | Anti-icing switch valve
	
	
	

	I
	Acumulador Pneumático | Pneumatic accumulator
	
	
	

	J
	Injetor de Combustível | Fuel injector
	
	
	

	K
	Termoelementos | Thermocouples
	
	
	

	L
	Válvula Unidirecional de Óleo | Unidirectional oil valve
	
	
	

	N
	Válvula Unidirecional de Combustível | Unidirectional fuel valve
	
	
	

	N1
	Válvula Check Dupla | Double check valve
	
	
	

	P
	Acumulador de Ar | Air accumulator
	
	
	

	R
	Transmissor de Pressão de Óleo | Oil pressure transmitter
	
	
	

	R1
	Transmissor de Pressão de Torque | Torque pressure transmiter
	
	
	

	S
	Sensor magnético de R.P.M. de N1 | N1 RPM magnetic sensor
	
	
	

	T
	Sensor magnético de R.P.M. de N2 | N2 RPM magnetic sensor
	
	
	

	U
	Gerador de Partida | Starting generator
	
	
	

	V
	Unidade de Monitoramento do Motor | Engine monitoring unit
	
	
	

	

	Observações

Observations
	

	

	Despachado por:
Dispatch by:
	Mecânico
Mechanic
	Inspetor
Inspector
	Data
Date
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